TURKIYE CUMHURIYETI ILE KUVEYT DEVLETI ARASINDA ISBIRLIGI
ICIN ORTAK KOMITE KURULMASINA DAIR ANLASMA

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ilc Kuveyt Devleti Hitkiimeti (her biri bundan bdyle
“Akit Taraf” olarak amilacaktir),

Ulkeleri arasinda degigik alanlardaki isbirligi ve dostluk iligkilerini geligtirmek
amaciyla agagidaki hususlar izerinde mutabik kalmuglardir.

Madde 1

Akit Taraflar aralarindaki ikili iliskilerini gelistirmek {izere, bundan bdyle “Komite”
olarak anilacak bir Ortak Komite olugturacaklardir. Komite izleyen pgérevleri
iistlenecektir;

1. Damgmalar diizenlemek ve ortak ilgi alanina giren siyasi konularda eggtdiimii
saglamak

2. Ekonomi, ticaret, yatinm, finans ve diger ilgili alanlarda igbirligi siirecini
gelistirmek ve takibini yapmak

3. Kiiltiir, bilim ve enformasyon alanlarinda igbirligini tegvik etmek

4. Akit Taraflar arasinda saglik ve sosyal hizmetler alanlarinda igbirligini tesvik
ctmek

5. Iki tlke arasinda sonuglandirilan anlagmalar ve isbirligi programlarinmn
uygutanmasun takip etmek.

Madde 2

Komite'ye, Akit Tarailarin Disisleri Bakanlari veya onlarin tayin edecegi temsilciler
baskanhk edecektir. Komite toplanufarina Bakanlar veya onlan temsilen yiiksek
diizeyli memurlar ve gériismelere konu olan isbirligi alanlanna iliskin uzmanlar
katilacaktir.

Madde 3

Komite toplanulan her iki yvilda bir, iki Akit Tarafin bagkentinde déniigtimlii olarak
diizenlenecektir. Akit Taraflar, toplant tarihlerini diplomatik kanallardan
belirleyeceklerdir.

Madde 4

1. Komite toplanulaninm hazirligs, esglidiimii ve toplantilarda alinan kararlarin
takibi i¢in bir ¢aliyma grubu kurulacaktir, Calisma grubunun toplantilan,
Komite toplantlarimn dncesinde ve Komite toplanuisinin yapildig: baskentte
gergeklestirilecektir.



2. Akit Taraflanin Disisleri Bakanliklari’'ndan birer yiiksek dizeyli memur,
galisma grubu toplanularina Katilacak heyetlere bagkanlik edecektir. Bu
heyetlerde, cahisma grubunun giindeminde yeralan konulara iligkin kurumlann
temsilcileri ver alacakur.

3. Calisma grubu iyeleri arasinda, iki tlkenin sanayi ve ticaret odalarimn
temsilcileri. isadumlant ve gerektigi takdirde &zel sektdrden temsilciler de
yeralacaktir.

Madde S

Akit Taraflar, uzmanlardan olusacak Izleme Komitesi olugturacaklardir. Izleme
Komitesi, iki Utkeden birinin Disisleri Bakanhgi’ndan ytksek diizeyli bir memurun
baskanliginda ve Komite'nin yillik toplanulaninin ara déneminde evsahibi dlkenin
baskentinde toplanir.

Bu Komite. daha 6nce alinan kararlarn uygulanmasim takip edecek ve Komite’ye
ortak bir rapor sunacakur.

Madde 6

Akit Taraflar, diplomatik kanallar araciligiyla, Anlasma’nin tadil edilmesi amaciyla
ikili istisarelerde bulunmay) talep edebilirler. Anlasma’da yapilacak herhangi bir
degisiklik bu Anlagma’nin 7. maddesinde belirtilen prosediirlerin tamamianmasiyla
viiriirliige girer.

Madde 7

1. Isbu Anlasma Akit Taraflardan birinin digerini diplomatik yollardan yazih
olarak Anlasma’'nin  uygulanmas) igin pgerekli anayasal prosedirleri
tamamladigint belirten son bildirimin alinmastyla yiiriirliige girecektir.

2. lIsbu Anlagsma Akit Taraflardan birinin, Anlagmanin sona ermesinden 6 ay
dnce diplomatik yollardan Anlagma’yr sonlandirma istegini digerine iletene
kadar yiriirlikte kalacaktir.

Isbu Anlagma, Ankara'da, 30 Mart 2008 tarihinde tiim metinler aym derecede gegerli
olmak iizere Tilrk¢e. Arapga ve Ingilizee dillerinde 3 nilsha halinde diizenlenmigtir.
Anlagmamn maddelerinin yorumlanmasinda herhangi bir fark ortaya ¢iktify takdirde
Ingilizce metin gegerli sayilacakur.
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AGREEMENT
ON ESTABLISHING JOINT COMMITTEE FOR
COOPERATION BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF KUWAIT

The Government of the Republic of Turkey and the Government of
the State of Kuwait the (hereinafter referred to as the "parties"),

Desiring to promote relation of friendship and cooperation between
their countries in various fields,

Have agreed on the following:
Article -1-
The parties shall establish a Joint Committee hereinafter
referred to as the "committee”, to develop bilateral relations between

them. It shall be entrusted with the following tasks;

. 1- To hold consultations and to coordinate political matters of
common interest.

2- To develop and follow - up process of cooperation in the
fields of economy, commerce, investment, finance and other
related fields.

3- To promote cooperation in the fields of culture, science and
information.

4- To promote cooperation between the parties in the fields of
health and social service.



5- To follow — up the implementation of the agreements and
cooperation programs concluded between the countries.

Article -2-

The Committee shall be chaired by the foreign ministers of the
Parties or their representatives. The sessions of the Committee shall
be attended by ministers or their senior official's representatives, and
experts concerned with subjects of cooperation that the Committee
undertakes to discuses each time.

Article -3-

The Committee shall hold its sessions once every two years in
the capital of each country alternately. The parties shall agree on the
date of each session through diplomatic channels.

Article -4-

1- The Committee shall set up a working group which shall
prepare, coordinate, and follow-up the session of the
Committee. The sessions of the working group shall precede
the sessions of the Committee and shall be held in the same
capital. :

2- A senior official from the foreign ministry of each country
shall lead his country's delegation to the meeting of the
working group. Such delegation shall include representatives
from the authorities concerned with subjects to be discussed
at the meetings and included in the agenda.

3- The working group may include among its members
numbers of businessmen, members of chambers of
commerce and industry of both countries, it may as well
include if necessary representatives from the private sector.

Article -5-

A follow-up committee composed of experts shall be formed by
both Parties. It shall hold its meetings under the chairmanship of one of the
senior officials of the foreign ministries in both countries in the mid-period
between the convening of the two annual session of the committee in the
capital of the host country.

This committee shall follow-up the implementation of what has been
agreed upon previously and submits a joint report to the committee.



Article -6-

Any of the parties may request to have bilateral consultations in
order to add or change this Agreement through the usual diplomatic
channels, and any modification can not enter into force unless the
procedures provided in article (7) of this Agreement is completed.

Article -7-

1- This Agreement shall enter into force from the date of the last
notification where by one of the parties informs the other in written
through diplomatic channels that it has satisfied the constxtuhonal
procedures required for its implementations.

2-This Agreement shall remain in force unless any of the parties
notifies the other through diplomatic channels of its intention to
terminate it six month's prior to the date of its termination.

Done in Ankara on 30 March 2008, in two original copies, in the

Arabic, Turkish and English languages, all texts being equally authentic. In
case of any divergence of interpretation the English text shall prevail.

FOR FOR
THE GOVERNMENT OF THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKEY THE STATE OF KUWAIT

ALI BABACAN Dr. MOHAMMED SABAH
MINISTER OF FOREIGN AL-SALEM AL SABAH
AFFAIRS
MINISTER OF FOREIGN

AFFAIRS
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